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De Parte de Nuestra Directora... 
 
            ¡Empezando el Año Nuevo con mucho entusiasmo!  ParentsCAN tiene nue-
vos planes para ampliar nuestros servicios a las familias de niños con discapacida-
des! Estamos muy agradecidos con todos nuestros amigos que han respondido re-
cientemente a una oportunidad presentada a ParentsCAN. ¡Como alo mejor ya sa-
ben, La Subasta del Valle de Napa (Auction Napa Valley o ANC por sus siglas en 
ingles) prometió financiar esta extensión con la condición que nosotros proporcioná-
ramos una cantidad de $25.000.  Con esta cantidad ANV nos proporcionara un total 
de $130.000! Hasta la fecha, hemos recibido cerca de veinticinco mil “dólares de 
programación” de aquellos que nos acopan y supieron de nuestro reto de obtener 
este dinero. Dependemos de donaciones del condado de Napa para asistirnos en 
financiar nuestros servicios para los padres de niños con discapacidades y necesida-
des significativas de la salud. 
            Cuando alcancemos esta meta, podremos servir a familias en American Can-
yon, con dos grupos de apoyo, y las familias en Calistoga y Sta. Helena tendrán ac-
ceso a más apoyo y  intervención familiar a través de horas regulares en estos pue-
blos. También podremos ofrecer programas adicionales a través del condado sobre 
la educación especial, como ser padre a un niño con necesidades especiales, y forta-
lecimiento  de la familia.  
            Nuestro trabajo no sería exitoso sin donaciones los miembros de la Comuni-
dad del condado de Napa. Estas donaciones realzan nuestros contratos que  Parents-
CAN recibe y nos ayuda en proporcionar servicios que apoyan a las familias en obte-
ner servicios para las necesidades de sus niños. Una lista de nuestros  contribuidores 
del 2006 se puede encontrar en la Internet www.parentscan.org  

El mejor sito de la Internet… 

www.parentscan.org 
 
            En cada noticiero de ParentsCAN”, nosotros como     
                        padres, le damos  información de muchas  
       perspectivas que hemos identificado ser de buen uso 
      basado en nuestras experiencias. Nuestra meta es proveerle a los padres y a las 
personas quienes cuidan a los niños las herramientas que necesitan para sentirse fuer-
tes para abogar por las necesidades de su familia. En esta edición, estamos orgullosos 
de introducirles nuestro nuevo sito en la Internet de ParentsCAN. Visítenos 
en  www.parentscan.org, pronto este sito estará en Español. 
            Nuestra meta es hacer este sitio útil para ustedes, y provéeles otros sitios que 
puedan enriquecer su vida de familia. Quisiéramos recibir noticias de ustedes con 
cualquier idea tengan. 
                       Contáctenos a nuestro correo electrónico: parents@parentsCAN.org  y 
déjenos saben podemos hacer este sito, nuestro boletín y nuestros servicios más valio-
sos para usted.    

Joan Lockhart 

NUESTRA MISION 
ParentsCAN fortalece a 

familias de niños con dis-
capacidades para ser abo-
gados exitosos por sus ne-

cesidades únicas. 



  En este boletín la historia de éxito es sobre un niño quien 
participo en el Village Project.  El es uno de los muchos 
ejemplos de niños que han podido permanecer en sus 
hogares a través de su participación en el Village Project.  
 

Servicios de Respiro o Descanso 
para personas encargadas del    

cuidado de los Niños en el       
Condado de Napa  

 
 Parientes quienes están criando a niños de su fa-
milia (kin care),  padres de crianza o padres biológicos de 
niños con discapacidades necesitan un descanso de ves en 
cuando!  Cuantas veces nos decimos “ ¡Ya no puedo! 
¡Necesito un descanso!”  El RESPIRO es un servicio que 
pude darle ese descanso que usted busca. 
 ¿Que es el Respiro?  Programas de Respiro apo-
yan a esas personas quienes cuidan a los niños, y les ofre-
cen cuidado alternativo para que puedan descansar y recu-
perar sus energías para continuar en sus responsabilidades 
de cuidado.  Simplemente es el muy merecido descanso 
para los que cuidan a los niños.    
 ¿Quien recibe estos servicios de Programas de 
Respiro? Padres de crianza, o parientes que dan cuidado, 
padres biológicos de niños con discapacidades o padres 
adoptivos.  Los niños en estos programas incluyen niños 
con discapacidades del desarrollo, bebes que fueron ex-
puestos a drogas antes de nacer, niños abusados o expues-
tos a negligencia, infectados con el HIV o quienes están en 
riesgo de ser abusados.  Estos programas de respiro tam-
bién se usan en casos de emergencia para cuidado de ni-
ño.  
 ¿Que tipos de respiro hay? Debe de haber mu-
chas opciones de tipos de respiro, igual como hay muchas 
diferentes necesidades entre las familias.  Puede a haya un 
centro de respiro donde pueden ir durante el día, o cuida-
do de fin de semana, en casa o fuera de casa, en algún 
centro, con grupos o individual.   
 ¿Como ayuda el Respiro?  Las investigaciones 
han comprobado el éxito en la reducción del estrés 
familiar, el mejoramiento en las relaciones familiares, y 
el mejoramiento en las habilidades en mantener las 
necesidades de salud y mantenimiento de empleo de 
los que proveen el cuidado.  
 Actualmente, hay un grupo de miembros de la 
comunidad quienes están interesados en trabajar en esta-
blecer y fundar servicios de respiro para los padres de 
crianza y parientes quienes cuidan a los niños.  Si usted 
cuida algún niño y tiene necesidades de obtener respiro, 
favor de llamar a nuestro centro para contarnos su historia.  
Tenemos una breve encuesta que nos ayudara en el diseño 
de programas de respiro en Napa.  
 Llamar a  ParentsCAN al 253-74444  para obte-
ner una copia de la encuesta sobre sus necesidades de 
respiro, no importa sus circunstancias. O mándenos un e-
mail al parents@parentscan.org.  

En el 2000 el Senado pasó la ley 163 
como una medida para reducir la canti-

dad de niños en California puestos en centros 
residenciales de tratamiento, salones de corrección, 
campamentos o detenidos o sacados de sus hogares.  El 
método usado para cumplir con esta ley se llama 
“Wraparound”.  Wraparound son servicios intensivos 
proveídos por un equipo de profesionales y padres ase-
sores, y es diseñado para cubrir a toda la familia, no 
solamente al niño que ha sido referido.  La idea es, 
para que el niño tenga éxito permaneciendo en su 
hogar, todos los aspectos del hogar familiares deben de 
ser tomados en cuenta y se le da apoyo como lo vayan 
necesitando. 
 Frecuentemente, cuando las familias son referí-
as al Village Project ellos están abrumados por su situa-
ción y han funcionado en crisis por mucho tiempo.  
Mucha de sus energías se han usado en sobrevivir de 
una crisis a otra y no han podido tomar los pasos nece-
sarios para reconstruir su familia y apoyar a las necesi-
dades especiales de su niño.  Cuando el Village Project 
se involucra con la familia, un plan de crisis es desarro-
llado.  Este plan delinea las estrategias que la familia 
puede tomar para sobrevivir la próxima situación de 
emergencia que haya.  Después de este plan, se deli-
nea las fortalezas, necesidades y metas de la familia. 
 Wraparound es un servicio que usa las fortale-
zas de la familia, y sus necesidades para determinar los 
servicios.  Esto significa que se identifican las fortalezas 
de cada miembro de la familia y las metas que la fami-
lia desea lograr.  Cuando estos dos planes son desarro-
llados, los deseos y sueños de la familia son el enfoque 
y los objetivos.  A través de juntas semanales el equipo 
modela el uso de las estrategias para apoyar el éxito de 
la familia en sus planes para el futuro.  Los servicios de 
Wraparound no es una solución permanente.  Las fami-
lias son conectadas son los servicios que están disponi-
bles en la comunidad y son animadas en construir una 
red de apoyo que esta disponible mucho después de 
que el equipo se retire.  
 El equipo del 163 de Wraparound en el conda-
do de Napa consiste de un oficial de probación, un 
profesional de la salud mental, un trabajador social del 
bien estar del niño, un Padre asesor, y un supervisor.  
El equipo también tiene 20 horas de “ayuda extra” para 
proveer transportación a los niños y darles apoyo adi-
cional a las familias.  Actualmente, hay 14 cupos dispo-
nibles para las familias, aproximadamente un tercio de 
las familias son referidas por el departamento de proba-
ción, el departamento del bien estar del niño y del de-
partamento de Salud Mental. 
 El programa tiene fondos disponibles para ayu-
dar a la familia con servicios extras como comida, ga-
solina, terapias, servicios de comportamiento, o cual-
quier otra necesidad identificada que le pueda ayudar a 
la familia en lograr sus metas que identificaron en su 
plan. 

The Village Project 



  
 

del equipo continuaban trabajando en la situación de la 
escuela.  El equipo sentía que él no podría asistir a una 
escuela regular, tiempo completo. Hubo varias reunio-
nes con el distrito de la escuela que implico hasta 20 
profesionales en cada junta, en un esfuerzo de encon-
trar una colocación apropiada. Lo colocaron en un sa-
lón de educación especial donde las clases son muy 
pequeñas, con la esperanza de que él pudriera asistir a 
la escuela por lo menos a 2 o 3 días por semana.  
¡Él nos sorprendió a todos! Al principio el asistió a la 
escuela no mas de ves en cuando y luego mas a menu-
do. Antes junio del 2006 él había terminado todo el 
trabajo necesario para poder matricularse la escuela 
secundaria. Él permanece en el salón de educación es-
pecial y ahora obtiene créditos escolares.  Juan todavía 
tiene problemas con su paranoia pero sus problemas de 
comportamiento se han mejorado;   él asiste  terapia 
cada semana para resolver sus problemas de ira y ha 
podido confiar en un siquiatra quien lo esta apoyando. 
En diciembre del 2006, Juan se graduó del Village Pro-
ject y ahora tiene un trabajador  regular de Probación y 
probablemente saldara de Probación en junio de 2007. 
Los resultados para Juan y su familia sobre pasaron 
nuestras expectaciones iniciales. Él es un muchacho 
con un gran corazón y tremendo valor y probablemen-
te logrará mucho en su vida.  

  
Un nuevo tipo de clase de baile se está ofreciendo a 
través del Departamento de Parques y Recreación. Esta 
clase esta diseñada para los niños con discapacidades o 
necesidades especiales de salud.  La profesora es una 
muchacha adolescente que tiene una gran pasión por el 
baile. La clase se reúne los lunes en el centro de comu-
nidad de Las Flores, y se ofrece sin costo a cualquier 
niño de 6-12 años de edad. Para registrarse, llamar al 
Departamento de Parques y Recreación al 257-9529.  

 

¡La temporada de béisbol se acerca! La 
división de béisbol de Napa la liga de “Challanger” pa-
ra niños con discapacidades tendrá sus apuntes en Fe-
brero.  Si usted desea ayudar o para inscribir a su niño, 
llamar a ParentsCAN para más información.  

 
Las Olimpiadas Especiales ofrece una hora 
de natación en el nuevo Centro del Bienestar (Wellness 
Center) del Hospital Queen of the Valley.  Todos los 
jueves de 7 a 8pm. La natación es gratuita para cual-
quier individuo con discapacidades del desarrollo ma-

 Juan fue inscrito en el  Villa-
ge Project (un programa de servicios 
intensivos para el Condado de Na-
pa) el 19 de enero del 2006. Él vivía 
con su padre, quien esta incapacitado, y Juan no 
había asistido a la escuela por más de 18 meses.  El 
había tenido breves periodos de estudio indepen-
diente pero no lo suficiente para obtener créditos 
escolares.   En ese tiempo él tenía 13 años y debería 
de ver estar en el  8o grado. Él tenía problemas seve-
ros con la ira y paranoia, también tenia agorafobia, o 
sea miedo de salir de su casa.  

Él vino al programa a través del departamen-
to de  Probación; él había asaltado a su padre. La 
policía fue involucrada y lo arrestaron, luego el fue 
colocado en la Juvenil. Juan tiene diabetes y, a la 
hora de su detención, su diabetes estaba fuera de 
control. Recientemente, antes de ser arrestado el 
había sido llevado por helicóptero al  hospital de 
Niños en Oakland, debido al  peligroso nivel alto de 
azúcar en su sangre. Cuando lo llevaron a la Juvenil 
su nivele de azúcar en la sangre estaba otra vez muy 
alta. 

El personal en la Juvenil pudo supervisar su 
salud y sus medicamentos y pudieron  controlar me-
jor su diabetes. Él estaba a riesgo de ser enviado a 
un programa residencial de tratamiento, pero en ves 
de esto, el fue referido al Village Project, y fue colo-
cado en libertad condicional en el cuidado de su 
padre. Las primeras prioridades de la familia y del 
equipo fue controlar su diabetes e inscribirlo en la 
escuela.  

El trabajo del Village Project se hace a través 
de una  “reunión de equipo” junto con la familia. 
Estas reuniones con el equipo fueron muy difíciles, 
pues Juan no deseaba asistir.  Al principio, él perma-
necería en su cuarto mientras que el equipo se re-
unía en la sala. Lentamente, semana por semana, él 
comenzó a mover su silla al pasillo, donde podía-
mos oírlo pero no verlo. Después de algún tiempo el 
pudo participar con el grupo. 

En julio del 2006,  después de un fin de se-
mana con registros peligrosos de azúcar elevada, 
con la ayuda del equipo, su familia pudo tomar la 
responsabilidad en llevar a Juan con un doctor cuan-
do era apropiado y pudieron tomar la responsabili-
dad de sus medicamentos.   En este tiempo el dejo 
de usar la insulina y  pudo controlar su diabetes con 
dieta y medicina oral. La esperanza era que Juan 
podría algún día dejar de tomar este medicamento.    
Juan sufre de paranoia y  agorafobia, esto le hacia 
imposible el ir a la escuela y hasta lo impedía en 
salir de su casa en varias ocasiones. Las reuniones  

Historia de Exito 

Pequeños Milagros en el Movimiento 

   Béisbol  

Natación 



  
 El Acta de Mejoramiento de la Ley de Educación para 

Individuos con Discapacidades del 2004 Recientemen-
te, el director John Namkung del Plan Local de Educa-
ción Especial de  Sonoma (SELPA), dirigió un taller al 
cual asistieron los asesores de ParentsCAN y el perso-
nal de las escuelas.  El director comparo los reglamen-
tos  del Acta de la educación de la inhabilidad (IDEA 
2004) que se hicieron  en efecto el pasado octubre.  El 
hizo un cuadro grafico comparando el resumen de   
cambios significativos, y otros documentos los cuales se 
pueden ser ver por la Internet, buscando el criterio titu-
lado “John Namkung Sonoma County SELPA” en el sito 
de Google.  Si usted no tiene acceso del Internet y qui-
siera una copia del resumen, póngase en contacto con 
a su asesor de ParentsCAN.   

 ParentsCAN ofrece eventos 
para las familias de niños con discapacidades. Esto le 
da a las familias una oportunidad de relajarse y de go-
zar el tiempo con sus niños y otras familias sin la ame-
naza que el comportamiento o el aspecto de su niño 
pueda ser juzgado.  Nosotros los padres todos “hemos 
estados allí” cuando las personas en lugares públicos 
aparecen ser incómodos con nuestros niños. Este otoño 
e invierno hemos tenido dos fiestas fantásticas. 

Para Halloween nos divertimos con cerca de 50 
niños con discapacidades en la aldea de Vine Village 
con la generosidad de Mike y Nancy Kerson. ¡Tienen 
un lugar hermoso! ¡Les agradecemos por su hospitali-
dad! Uno de nuestros padres, John Modzelewski, coor-
dino este fabuloso evento. Gracias a los esfuerzos y a 
las donaciones abundantes de numerosos individuos, 
nos pasamos un rato muy divertido con disfraces, jue-
gos y un burro llamado Máx.  

En diciembre el club de Kiwanis de Napa fue el 
anfitrión de nuestra Fiesta Navideña de ParentsCAN en 
la iglesia de San. Apolinar. Tuvimos una gran cena de 
pavo completa,  regalos, animales domésticos de la 
agencia LAPS y para el toque final, Papá Noel quien fue 
la cumbre de nuestra fiesta. Más de 250 niños y adultos 
cenaron y gozaron con nosotros. 

Gracias a todos los involucrados en nuestros 
eventos sociales en esta temporada.  Con ayuda de la 
comunidad planearemos otros eventos para las familias 
como podamos. 

Si usted está interesado en dirigir uno de nues-
tros eventos como voluntario, o en ser un patrocinador, 
por favor llamar a ParentsCAN al 253-7444. 

 
 

El éxito de nuestros eventos depende de su ayuda! Fa-
vor de llamarnos si tiene interés en ser voluntario para 
ParentsCAN.   

 Este libro escrito en Ingles para 
niños de 6-12 años nos pide aceptación 
de las diferencias y inhabilidades de 
cada uno de nosotros. Tiene ilustraciones 
pintorescas llenas de color y características faciales 
marcadas en los personajes que describen los senti-
mientos impactantes de niños en las escuelas cuan-
do en momentos en los cuales se sientes torpes, tie-
nen miedo o animados.   Éste es el primer libro para 
niños escrito por compositores del Este de la Bahía,  
Steve Seskin, y Allen Shamblin.  Una porción de las 
ganancias serán donadas al proyecto “Don’t Laugh 
at me” de la organización Operación Respeto funda-
da por Peter Yarrow del grupo popular Peter, Paul y 
Mary.  Un audio CD de las canciones es incluido 
con el libro.   

¿Como son las necesidades de la nutrición 
de un niño con necesidades especiales 
diferentes de las necesidades de un niño 

de desarrollo típico? Actualmente no hay diferencias.  
Todos los niños necesitan una dieta balanceada con 
suficientes líquidos. ¿Pero qué sobre el niño quién tie-
ne dificultades expresando sus necesidades o tiene pro-
blemas reconociendo las necesidades de su cuerpo?  
            Cuando un niño comienza a estar irritado y no 
hay razones obvias, puede ser que  tenga sed. Para los 
niños que no reconocen las señales de cuando su cuer-
po necesita tomar líquidos o cuando necesita comer, 
los niños pueden sobre agitarse y comenzar a tener 
comportamientos difíciles. A menudo los padres pue-
den evitar esto simplemente con agua y una merienda. 
La merienda debe consistir de alimentos sanos que 
correspondan a las recomendaciones de la Asociación 
Americana de Dietéticos. 
            Muchos niños con necesidades especiales pue-
den ser resistentes a alimentos nuevos o a diversas tex-
turas; esto puede ser un desafío. Si su niño es resistente 
a un nuevo alimento, realice cambios pequeños que 
agreguen los alimentos nuevos en un cierto plazo.  
Haga sus decisiones de alimentos en la tienda. Elija 
alimentos bajos en grasas y azúcar. Vigile los alimentos 
que no se deben comer o beber con ciertos medica-
mentos. Usted puede peguntarle al farmacéutico si us-
ted no esta seguro. 
            Todos nuestros niños necesitan una dieta sana, 
pero una dieta balanceada puede ayudar a un niño con 
necesidades especiales si presta atención especial  a la 
cantidad y horario de los alimentos.  Mantenga una 
botella del agua a su alcance y lleve algo para comer 
cuando salga de su casa. Su tiempo en la comunidad 
será más agradable para todos. Para mas información 
sobre la nutrición visite www.fns.usda.gov.  

Un Buen Libro: “Don’t Laugh at 
Me”  (No se rían de mí) 

Nutrición y el Niño con Necesidades Especiales  

IDEA 2004 

Gracias por los Buenos Tiempos 

Oportunidad de Dar 



 

  CALENDARIOS del   
  2007 ¡todavía están dis-

ponibles! 
 
 ParentsCAN ha producido un calendario de 
14 meses que comienza en Diciembre del 2006 y 
se extiende hasta Enero del 2008. Los calendarios 
fueron creados aquí en Napa y representan a niños 
con necesidades especiales, haciendo actividades 
que aman. El calendario proporciona el conoci-
miento que los niños son más similares que dife-
rentes, todos los niños tienen talentos y intereses 
especiales. Esperamos que usted apoye nuestra 
campaña del conocimiento de habilidades y que 
compre un calendario por solamente $15.00 a tra-
vés de nuestro centro. ¡Orden uno-o más-hoy! 
 

  
 

Marzo 2007 
 

1     Grupo de Apoyo para Padres Latinos, Napa  
1     Proyecto Padres en Español, Napa 
1     “Cambiando el Futuro” en Ingles, Napa 
2     Grupo de Apoyo para Padres Latinos, AmCan 
2     Clínica de IEP en Español, St. Helena 
6     Grupo de Apoyo General en Ingles, American Canyon  
6     Clínica de IEP en Español, Napa 
7 Grupo de Apoyo de Proyecto Padres en Español, Napa 
8     Grupo de Apoyo para Padres con Niños con Autismo   
       en Ingles, Napa  
8     Grupo de Apoyo para Padres Latinos, Calistoga 
8     Proyecto Padres en Español, Napa 
8     “Cambiando el Futuro” en Ingles, Napa 
13   Grupo de Apoyo General en Ingles, American Canyon  
13 Clínica de IEP en Ingles, Napa 
14   Grupo de Apoyo Padres con Comportamientos  
       Desafiantes en Ingles, Napa 
15   Proyecto Padres en Español, Napa 
15   “Cambiando el Futuro” en Ingles, Napa  
16   Grupo de Apoyo para Padres Latinos, St. Helena 
20   Grupo de Apoyo General en Ingles, American Canyon 
20   Grupo de Apoyo para Padres Latinos, Napa 
21   Grupo de Apoyo de Proyecto Padres en Español, Napa 
22   Proyecto Padres en Español, Napa 
22   “Cambiando el Futuro” en Ingles, Napa 
27   Grupo de Apoyo General en Ingles, American Canyon  
28   Grupo de Apoyo Padres con Comportamientos Desa-
fiantes en Ingles, Napa 
29   Proyecto Padres en Español, Napa 
 

 
 

 
 
 

 

Febrero 2007 
 

1          Grupo de Apoyo para Padres Latinos, Napa  
2      Grupo de Apoyo para Padres Latinos, AmCan 
2      Clínica de IEP en Español, St. Helena 
6      Grupo de Apoyo General en Ingles, American Canyon 
6      Clínica de IEP en Español, Napa 
7   Grupo de Apoyo de Proyecto Padres en Español Napa  
8      Grupo de Apoyo para Padres con Niños con Autismo  
         en Ingles, Napa 
8      Grupo de Apoyo para Padres Latinos, Calistoga 
8      Proyecto Padres en Español, Napa  
13    Grupo de Apoyo General en Ingles, American Canyon 
13   Clínica de IEP en Español, Napa 
14    Grupo de Apoyo Padres con Comportamientos  
        Desafiantes en Ingles, Napa 
15    Proyecto Padres en Español, Napa 
15    “Cambiando el Futuro” en Ingles, Napa 
16    Grupo de Apoyo para Padres Latinos, St. Helena 
20    Grupo de Apoyo General en Ingles, American Canyon 
20    Grupo de Apoyo para Padres Latinos, Napa   

21    Grupo de Apoyo de Proyecto Padres en Español, Napa 
22    Proyecto Padres en Español, Napa 
22    “Cambiando el Futuro” en Ingles, Napa 
27    Grupo de Apoyo General en Ingles, American Canyon 
27  Celebración de Padres Líderes, Napa 
28    Grupo de Apoyo Padres con Comportamientos  
        Desafieantes en Ingles, Napa 

 

 
 
 
 
 

Abril 2007 
 

3     Grupo de Apoyo General en Ingles, American Canyon 
3     Clínica de IEP en Español, Napa 
4     Grupo de Apoyo de Proyecto Padres en Español, Napa 
5     Grupo de Apoyo para Padres Latinos, Napa 
5     Proyecto Padres en Español, Napa 
6     Grupo de Apoyo para Padres Latinos, American Canyon 

6     Clínica de IEP en Español, St. Helena 
10   Grupo de Apoyo General en Ingles, American Canyon 
10 Clínica de IEP en Ingles, Napa 
11 Grupo de Apoyo Padres con Comportamientos  

Desafiantes en Ingles, Napa 
12   Grupo de Apoyo para Padres con Niños con Autismo 
       en Ingles, Napa 
12   Grupo de Apoyo para Padres Latinos, Calistoga 
12   Proyecto Padres en Español, Napa 
17   Grupo de Apoyo General en Ingles, American Canyon 
17   Grupo de Apoyo para Padres Latinos, Napa 
18   Grupo de Apoyo de Proyecto Padres en Español, Napa 
20   Grupo de Apoyo para Padres Latinos, St. Helena 
24 Grupo de Apoyo General en Ingles, American Canyon  
24   Grupo de Apoyo Padres con Comportamientos  
       Desafiantes en Ingles, Napa 

Calendario de Eventos      Para horarios y lugares favor de llamar al 253-7444 



 

“Como es que Estamos Criando Niños Tensos y Aislados” 
Una tarde con la doctora Madeline Levine 

 

Miércoles 7 de Febrero de 6:30—8:30pm 
En la Casa de la Opera del Valle de Napa ubicado en  

1000 Main Street 
 

GRATIS y abierto al público.  Traducción al Español  disponible.  
 

Llamar a ParentsCAN para mas detalles 

       
           

 
 
 
 
 
 
 

ParentsCAN 
Parent-Child Advocacy Network 

3299 Claremont Way, Suite 3 
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Want to be on our mailing list? 
If you would like to be on our 

mailing list, please call the  
Drop-In Center at 253-7444  

or email us at  
parents@parentcan.org 

Sitos de la Red Importantes—En Ingles solamente: 
 
 
 

www.advocacyinstitute.org  
 

www.ncset.org/publications  
 

www.sciencedaily.com/releases/2006/08/060804140953   

Febrero es el Mes Para Reconocer Padres Lideres 

En celebración del mes para reconocer a 
padres lideres, ParentsCAN tendrá una 
recepción para reconocer a padres que, a 
través de sus propias experiencias, han 
ganado habilidades e información para 
ayudar a otros padres en abogar por las 

necesidades de su familia, o ha tomado un papel de 
liderazgo para apoyar a otras familias. 
            En ParentsCAN creemos que uno de los as-
pectos más importantes de nuestra misión es el com-
partir un modelo de padre a padre para apoyar y 
fortalecer a las familias a través del conocimiento de 
aprenden cómo tener acceso a servicios y abogar 
por las necesidades de sus familias. 
            Para el padre que recibe la ayuda, es una 
revelación el descubrir que no están solos. Padres 
que han atravesado el fuego y han salido del otro 
lado, comparten sus  historias y experiencias que 
dan esperanza a las familias que son nuevas en este 
camino.            
   ParentsCAN aceptará nominaciones hasta 
el 1 de febrero del 2007. Llame a nuestra oficina al 
253-7444, para hacer su nominación. 

Guarde la Fecha: Miércoles 28 de Marzo 
 

Psicólogo Dr. Ed Amend 
Presenta:  Una guía para padres de niños sobre talentosos 

Características, necesidades sociales y emocionales de niños sobre talentosos  
Ofrecido a través de la Oficina de Educación del Condado de Napa  


